
Dokumentacija koju je potrebno dostaviti za priznavanje inozemnih stručnih kvalifikacija stečenih u 

trećim zemljama propisana je Zakonom o reguliranim profesijama i priznavanju inozemnih stručnih 

kvalifikacija („Narodne novine” broj 82/15, 70/19, 47/20, 123/23; dalje u tekstu: ZoRP) te 

Pravilnikom o mjerilima za priznavanje inozemnih stručnih kvalifikacija („Narodne novine“ broj 

89/13; dalje u tekstu: Pravilnik) donesenim od strane Ministarstva zdravstva RH: 

 

1. Ispunjeni i potpisani Zahtjev za priznavanje kvalifikacije na obrascu koji je otisnut u Prilogu 

Pravilnika i čini njegov sastavni dio (obrazac zahtjeva, Pravilnik, cjenik i dr. akti objavljeni 

su na službenoj mrežnoj stranici HKMS pod rubrikom „Priznavanje inozemnih stručnih 

kvalifikacija“, sve na poveznici:  http://www.hkms.hr/dokumenti-i-propisi) 

2. Dokaz o državljanstvu (domovnica/ uvjerenje/ putovnica…), u običnoj preslici 

3. Dokaz o formalnoj osposobljenosti, odnosno završna diploma/ svjedodžba kojom je stečena 

kvalifikacija u struci sestrinstva (medicinska sestra-tehničar općeg smjera/ prvostupništvo 

sestrinstva/ magisterij sestrinstva nakon priznatog prvostupništva sestrinstva) u izvorniku 

(originalu) ili ovjerenoj preslici (ovjera javnog bilježnika sa sjedištem u RH), a preostale 

svjedodžbe srednje škole u običnoj preslici 

4. Dokaz o prethodno završenom obrazovanju (diploma priznatog prijediplomskog studija 

ukoliko je završen diplomski studij sestrinstva/ završna svjedodžba srednje škole ukoliko je 

završen prijediplomski studij sestrinstva ili program obrazovanja odraslih, odnosno 

prekvalifikacija u struci sestrinstva/ svjedodžba posljednjeg razreda osnovne škole ukoliko je 

redovno završena srednja medicinska škola), u običnoj preslici 

5. kompletan nastavni plan i program važeći za vrijeme osposobljavanja (studijski program 

sadrži: 1. broj sati teorije/vježbi/ drugih oblika nastave po predmetima kao i specifikaciju 

zdravstvenih ustanova pri kojima je obavljen praktični dio nastave; 2. opisane ishode učenja, 

a predaje se uz dodatak diplomi (diploma supplement) i potvrdu obrazovne ustanove o 

datumu upisa prijediplomskog studija i polaganju svih ispita, u običnoj preslici   

6. Dokaz o stručnom usavršavanju i osposobljavanju, odnosno položenom stručnom ispitu, u 

preslici ili pisanu i potpisanu izjavu ukoliko stručni ispit nije položen 

7. Dokaz o stručnom iskustvu (obavljanje poslova medicinske sestre/ tehničara) u izvorniku/ 

originalu ili pisanu i potpisanu izjavu ukoliko podnositelj zahtjeva nije radio u struci 

8. Dokaz o uplati novčanog iznosa od 53,09 EUR na ime naknade utvrđene Cjenikom usluga 

HKMS vezano uz obradu dokumentacije radi priznavanja inozemnih stručnih kvalifikacija od 

dana 30. rujna 2013. godine te suglasnosti ministra zdravlja od dana 09. listopada 2013. 

godine (uplaćuje se na račun HKMS:  IBAN HR 8024 8400 8110 1957 224 s pozivom na 

broj: 500-datum rođenja kandidata) 

 

Sva dokumentacija ukoliko nije na hrvatskom jeziku i latiničnom pismu dostavlja se i u prijevodu. 

 

DODATNA POJAŠNJENJA POSTUPKA 

 

Ukoliko se utvrdi da su visoko učilište i program akreditirani (članak 86. stavak 4. ZoRP-a) traži se 

mišljenje odgovarajuće obrazovne ustanove u Republici Hrvatskoj o stečenom obrazovanju i 

ishodima učenja kandidata, odnosno uspoređuje se dokumentacija o stručnoj kvalifikaciji kandidata 

sa stručnom kvalifikacijom koja je u RH propisana za obavljanje regulirane profesije medicinske 

http://www.hkms.hr/dokumenti-i-propisi


sestre/medicinskog tehničara odgovornih za djelatnost opće njege, a sve kako bi se utvrdilo da li se 

razlika uopće može nadoknaditi provedbom dopunske mjere (razdoblje prilagodbe do tri godine/ 

provjerom kompetentnosti). Ukoliko pak Nacionalni ENIC/NARIC Ured, Centar za pomoć pri 

Agenciji za znanost i visoko obrazovanje utvrdi kako studijski program, odnosno visoko učilište nije 

akreditirano (od dana upisa na studij do dana završetka studija) zahtjev se odbija. 

 

Dakle, najprije se provjerava akreditacija visokog učilišta i studijskog programa (ukoliko je završen 

studij sestrinstva), a potom je potrebno utvrditi da li se razlika uopće može nadoknaditi dopunskom 

mjerom (završen studij sestrinstva/ redovno završena srednja škola), u kojem slučaju je potrebno 

uspješno provesti postupak priznavanja inozemnih stručnih kvalifikacija (odraditi zakonom 

propisanu dopunsku mjeru). Naime, Zakona o sestrinstvu („Narodne novine“ broj: 121/03, 117/08, 

57/11, 123/24; dalje u tekstu: ZS) propisuje kako temeljnu naobrazbu medicinske sestre stječu 

uspješnim završetkom strukovnog obrazovanja za zanimanje medicinska sestra, u skladu s važećim 

propisima Republike Hrvatske dok se viša razina obrazovanja medicinskih sestara stječe završetkom 

prijediplomskog stručnog ili sveučilišnog studija sestrinstva i/ili diplomskog stručnog ili 

sveučilišnog studija sestrinstva nakon završenog prijediplomskog studija sestrinstva. Nadalje, 

obrazovni sustav RH ne poznaje program prekvalifikacije, odnosno obrazovanje odraslih za 

reguliranu profesiju medicinske sestre opće njege niti je prekvalifikacijom moguće osigurati 

propisani minimum obrazovanja u punoj satnici i punom opsegu, odnosno u vremenskom trajanju i 

potrebnom sadržaju. ZoRP dodatno propisuje kako se u slučaju kada se utvrde bitne razlike, koje se 

dopunskim mjerama ne mogu nadoknaditi, zahtjev odbija. U slučaju uspješno odrađene dopunske 

mjere, odnosno po završetku priznavanja inozemne stručne kvalifikacije, sukladno članku 176. 

Zakona o zdravstvenoj zaštiti („Narodne novine“ broj 100/18, 125/19, 147/20, 119/22, 156/22, 

33/23, 36/24; dalje u tekstu: ZoZZ) kandidati se mogu obratiti Ministarstvu zdravstva RH radi 

reguliranja pripravničkog staža i polaganja stručnog ispita (izuzetak propisan člankom 170. istog 

Zakona). 

 

ZoRP člankom 48. dodatno propisuje: (1) Diplome, svjedodžbe i druge javne isprave kojima se 

potvrđuje uspješno završeno formalno obrazovanje i po potrebi stručno usavršavanje i 

osposobljavanje, a koje je izdalo nadležno tijelo na području bivše Jugoslavije prije 8. listopada 

1991., izjednačene su po pravnoj snazi s diplomama, svjedodžbama i drugim javnim ispravama koje 

su izdala nadležna tijela Republike Hrvatske te ne podliježu provjeri u postupku priznavanja 

inozemnih stručnih kvalifikacija. (2) Nadležno središnje tijelo državne uprave izdaje potvrde o 

jednakoj pravnoj valjanosti javnih isprava o formalnom obrazovanju iz stavka 1. ovoga članka koje 

su hrvatski ili strani državljani stekli u republikama bivše Jugoslavije prije 8. listopada 1991.“. Dakle 

za izdavanje predmetne potvrde kandidati su obvezni obratiti se Ministarstvu zdravstva RH. 

 

Također valja istaknuti kako je člankom 85. istog navedeno: „Nadležno tijelo dopustit će pristup 

reguliranoj profesiji i bavljenje tom profesijom pod istim uvjetima koji se primjenjuju na državljane 

Republike Hrvatske, i to kandidatu koji: a) je stekao stručnu kvalifikaciju u trećoj zemlji i b) ima tri 

godine stručnog iskustva u istoj profesiji na području države članice koja je priznala stručnu 

kvalifikaciju stečenu u trećoj zemlji, a što dokazuje potvrdom izdanom u toj državi članici.“ 

 



Zakon o zdravstvenoj zaštiti i Zakon o sestrinstvu kao uvjet traže poznavanje hrvatskog jezika 

„najmanje na razini koja je potrebna za nesmetanu i nužnu komunikaciju“ dok je Zakonom o 

reguliranim profesijama i priznavanju inozemnih stručnih kvalifikacija člankom 21. propisano: „(1) 

Nositelj stručne kvalifikacije kojem je priznata inozemna stručna kvalifikacija mora poznavati 

hrvatski jezik potreban za obavljanje regulirane profesije u Republici Hrvatskoj. (2) Nadležno tijelo 

dužno je osigurati da je provjera znanja hrvatskog jezika razmjerna djelatnosti koja će se obavljati, u 

slučaju profesija koje utječu na sigurnost pacijenata i drugih profesija kada postoji ozbiljna i 

osnovana sumnja o dovoljnom poznavanju hrvatskog jezika u odnosu na profesionalne djelatnosti 

koje se namjeravaju obavljati.“ Nadalje, člankom 2. stavak 7. Pravilnika o vođenju registra članova 

HKMS propisani su dokumenti koje radi upisa u Registar ovog tijela prilažu medicinske sestre/ 

tehničari koji su osposobljavanje završili u inozemstvu te je između ostalog naveden „dokaz o 

poznavanju hrvatskog jezika, izdan od strane ovlaštene obrazovne ustanove sa sjedištem u EGP-u, 

najmanje na razini B2 sukladno zajedničkom europskom referentnom okviru za jezike“ dok je 

stavkom 9. propisano kako su od istoga izuzete medicinske sestre koje su završile osnovnoškolsko 

obrazovanje, srednjoškolsko obrazovanje ili studij na hrvatskom jeziku, odnosno medicinske sestre 

koje su odradile dopunsku mjeru u postupku priznavanja inozemnih stručnih kvalifikacija u 

Republici Hrvatskoj.“ 

 

Završno ističemo kako je člankom 37. stavak 2. Zakona o općem upravnom postupku („Narodne 

novine“ broj 47/09, 110/21) propisano: „Kad se osoba po zahtjevu koje je pokrenut postupak nalazi u 

inozemstvu, a nema u Republici Hrvatskoj osobu ovlaštenu za zastupanje, obvezna je odrediti 

opunomoćenika za primanje pismena s prebivalištem u Republici Hrvatskoj. Ako tako ne postupi, 

zahtjev će se odbaciti rješenjem.“ 

 

 


